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	Commission permanente de Contrôle linguistique

rue Montagne du Parc 4 – 1000  BRUXELLES

Bruxelles, le 26 novembre 2013


	Votre lettre du: 

Vos références: 

Nos références: 45.154/II/PN
                                 AMC/EV
Annexe(s): 
Fax: 02/518.26.20

(:   02/518.23.91
Fonctionnaire traitant: Annemie Cornelissen
E-mail: Annemie.Cornelissen@rrn.fgov.be

	Au Collège des Bourgmestre et Echevins
avenue Dr. H. Follet, 28
1780 Wemmel


Monsieur le Bourgmestre,
En sa séance du 22 novembre 2013, la Commission permanente de Contrôle linguistique (CPCL), siégeant sections réunies, a consacré un examen à une plainte introduite contre la Bibliothèque publique de Wemmel pour remise de certificats partiellement rédigés en français et en néerlandais.

A titre d'exemple, le plaignant joint des copies d'un certificat d'emprunt de livres ainsi qu'un certificat de paiement de la contribution à sa plainte, sur lesquels tant le nom de la bibliothèque que la communication "la bibliothèque sera fermée …" sont rédigés en français et en néerlandais. Le troisième certificat concerne une preuve de paiement d'une carte copies sur laquelle un cachet bilingue portant le nom et l'adresse de la bibliothèque a été apposé.

*

*   *
En vertu de l'article 26 des lois sur l'emploi des langues en matière administrative, coordonnées par arrêté royal du 18 juillet 1966 (LLC), les services locaux établis dans les communes périphériques rédigent en néerlandais ou en français, selon le désir de l'intéressé, les certificats délivrés aux particuliers.

La CPCL est dès lors d'avis que les certificats susmentionnés auraient dû être rédigés exclusivement dans la langue du particulier, notamment en néerlandais.
Elle estime que la plainte est recevable et fondée.

Copie du présent avis est notifiée au plaignant.
Veuillez agréer, Monsieur le Bourgmestre, l’assurance de ma considération distinguée.

	
	    Le Président,

E. VANDENBOSSCHE


